
1911 3RD GENERATION SCOPEMOUNT™ - WEIGAND COMBAT 3RD
GENERATION SCOPEMOUNT, BLACK

Frame Mount Design Gives Stable Sight Picture

Exclusive, forward frame mount design positions both optical and electronic
scopes low, directly over center of slide and grip frame for better balance and
pointability. Lightweight, one-piece, no-flex, dependable base stands up to the
demands of competitive pistol shooting. Won't interfere with ejection or cycling.
Will accept the Tasco PDP4 40mm Red Dot Scope.

Attributes

Name: WEIGAND COMBAT 3RD GENERATION SCOPEMOUNT, BLACK
Manufacturer: WEIGAND COMBAT
Product no.: 957000052
Mfr. No.: SM3B
Color: Black
Make: 1911
Material: Aluminum
Model: Commander,Officers,Government
Number of Bases: 1-Piece
Style: Weaver-Style Bases
Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die 1911 3RD GENERATION
SCOPEMOUNT™ WEIGAND COMBAT

Einführung
Danke, dass du dich für die 1911 3RD GENERATION SCOPEMOUNT™ WEIGAND COMBAT entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um die sichere Handhabung und
Installation deiner ScopeMount zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den in diesem Handbuch beschriebenen Richtlinien verwendet wird.
Gehe immer vorsichtig und respektvoll mit Feuerwaffen und Zubehör um.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die ScopeMount auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über ProduktRückrufe über die Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende die ScopeMount nicht, wenn sie Anzeichen von Beschädigungen aufweist oder Schrauben fehlen.
Stelle sicher, dass die ScopeMount sicher an der Feuerwaffe befestigt ist, bevor du sie benutzt.
Vermeide übermäßige Kraft beim Einbau, um Schäden an der Feuerwaffe oder der ScopeMount zu
verhindern.
Überprüfe immer, dass das Zielfernrohr richtig ausgerichtet und sicher montiert ist, bevor du schießt.
Achte auf deine Umgebung und sorge für eine sichere Schießumgebung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und der Bereich sicher ist.
Bohren und Gewindeschneiden:

Die Installation erfordert das Bohren und Gewindeschneiden des Rahmens.
Befolge die Anweisungen des Herstellers für den spezifischen Standort und die Methode des Bohrens.

Befestigung:
Positioniere die ScopeMount über dem vorgesehenen Bereich an der Feuerwaffe.
Richte die Löcher der ScopeMount mit den gebohrten Löchern im Rahmen aus.

Befestigung der Mount:
Verwende die enthaltenen Schrauben, um die ScopeMount an der Feuerwaffe zu sichern.
Ziehe die Schrauben gleichmäßig an, um einen sicheren Sitz ohne Überdrehen zu gewährleisten.

Endkontrolle:
Überprüfe, ob die Mount stabil ist und sich nicht bewegt.
Stelle sicher, dass das Tasco PDP4 40mm Red Dot Scope (falls verwendet) korrekt befestigt ist.

Nutzung

Nach der Installation ermöglicht die ScopeMount die Montage von optischen und elektronischen
Zielfernrohren.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr auf deine spezifischen Schießbedürfnisse eingestellt ist.
Überprüfe regelmäßig die Ausrichtung und Sicherheit der ScopeMount während der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll.
Ziehe Recyclingoptionen in deiner Nähe in Betracht.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Installation besuche bitte die Website des Herstellers oder die
Kundenunterstützungsressourcen. Stelle sicher, dass du die Produktdetails für die Unterstützung bereit hast.

Danke, dass du die Sicherheit priorisierst und diese Richtlinien für die 1911 3RD GENERATION SCOPEMOUNT™
WEIGAND COMBAT befolgst. Genieße dein Schießerlebnis verantwortungsbewusst!
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Safety Instruction Guide for 1911 3RD GENERATION
SCOPEMOUNT™ WEIGAND COMBAT

Introduction
Thank you for choosing the 1911 3RD GENERATION SCOPEMOUNT™ WEIGAND COMBAT. This guide provides
essential safety instructions and usage guidelines to ensure the safe operation and installation of your scope mount.
Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the guidelines outlined in this manual.
Always handle firearms and accessories with care and respect.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope mount for any signs of wear or damage.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the scope mount if it shows signs of damage or if screws are missing.
Ensure that the scope mount is securely attached to the firearm before use.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the firearm or the scope mount.
Always check that the scope is properly aligned and securely mounted before shooting.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure that your firearm is unloaded and the area is safe.
Drilling and Tapping:

The installation requires drilling and tapping of the frame.
Follow the manufacturer's guidelines for the specific location and method of drilling.

Attachment:
Position the scope mount over the designated area on the firearm.
Align the holes of the scope mount with the drilled holes in the frame.

Securing the Mount:
Use the included screws to secure the scope mount to the firearm.
Tighten the screws evenly to ensure a secure fit without overtightening.

Final Check:
Verify that the mount is stable and does not move.
Ensure that the Tasco PDP4 40mm Red Dot Scope (if used) is properly attached.

Usage

Once installed, the scope mount allows for the mounting of optical and electronic scopes.
Ensure that the scope is adjusted for your specific shooting needs.
Regularly check the alignment and security of the scope mount during use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or installation, please refer to the manufacturer's website or customer support
resources. Ensure you have the product details ready for assistance.

Thank you for prioritizing safety and following these guidelines for the 1911 3RD GENERATION SCOPEMOUNT™
WEIGAND COMBAT. Enjoy your shooting experience responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el 1911 3RD
GENERATION SCOPEMOUNT™ WEIGAND COMBAT

Introducción
Gracias por elegir el 1911 3RD GENERATION SCOPEMOUNT™ WEIGAND COMBAT. Esta guía proporciona
instrucciones esenciales de seguridad y pautas de uso para asegurar la operación e instalación segura de tu
montura de mira. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con las pautas descritas en este manual.
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios con cuidado y respeto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la montura de la mira en busca de signos de desgaste o daño.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices la montura de la mira si muestra signos de daño o si faltan tornillos.
Asegúrate de que la montura de la mira esté firmemente sujeta al arma antes de usarla.
Evita usar fuerza excesiva durante la instalación para prevenir daños al arma o a la montura de la mira.
Siempre verifica que la mira esté correctamente alineada y montada de forma segura antes de disparar.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que haya un área de tiro segura.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que tu arma esté descargada y que el área sea segura.
Perforación y Rosca:

La instalación requiere perforación y roscado del marco.
Sigue las pautas del fabricante para la ubicación y método específicos de perforación.

Colocación:
Posiciona la montura de la mira sobre el área designada en el arma.
Alinea los agujeros de la montura de la mira con los agujeros perforados en el marco.

Asegurando la Montura:
Usa los tornillos incluidos para asegurar la montura de la mira al arma.
Aprieta los tornillos de manera uniforme para asegurar un ajuste seguro sin apretar en exceso.

Verificación Final:
Verifica que la montura esté estable y no se mueva.
Asegúrate de que la Tasco PDP4 40mm Red Dot Scope (si se utiliza) esté correctamente sujeta.

Uso

Una vez instalada, la montura de la mira permite el montaje de miras ópticas y electrónicas.
Asegúrate de que la mira esté ajustada para tus necesidades específicas de tiro.
Revisa regularmente la alineación y seguridad de la montura de la mira durante su uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Considera las opciones de reciclaje disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o la instalación, consulta el sitio web del fabricante o los
recursos de atención al cliente. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para recibir asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad y seguir estas pautas para el 1911 3RD GENERATION SCOPEMOUNT™
WEIGAND COMBAT. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro de manera responsable!
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Guide de Sécurité pour le 1911 3RD GENERATION
SCOPEMOUNT™ WEIGAND COMBAT

Introduction
Merci d'avoir choisi le 1911 3RD GENERATION SCOPEMOUNT™ WEIGAND COMBAT. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des directives d'utilisation pour garantir une installation et un fonctionnement
sûrs de votre montage de lunette. Veuillez lire ce document attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux directives décrites dans ce manuel.
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires avec soin et respect.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le montage de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage.
Signalez toute condition dangereuse ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
N'utilisez pas le montage de lunette s'il présente des signes de dommage ou si des vis manquent.
Assurezvous que le montage de lunette est solidement fixé à l'arme avant utilisation.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'installation pour éviter d'endommager l'arme ou le montage de
lunette.
Vérifiez toujours que la lunette est correctement alignée et solidement fixée avant de tirer.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir un environnement de tir sûr.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que votre arme est déchargée et que la zone est sécurisée.
Perçage et Taraudage :

L'installation nécessite le perçage et le taraudage du cadre.
Suivez les directives du fabricant pour l'emplacement et la méthode spécifiques de perçage.

Fixation :
Positionnez le montage de lunette sur la zone désignée de l'arme.
Alignez les trous du montage de lunette avec les trous percés dans le cadre.

Sécurisation du Montage :
Utilisez les vis fournies pour fixer le montage de lunette à l'arme.
Serrez les vis uniformément pour garantir un ajustement sûr sans trop serrer.

Vérification Finale :
Vérifiez que le montage est stable et ne bouge pas.
Assurezvous que la lunette point rouge Tasco PDP4 de 40 mm (si utilisée) est correctement fixée.

Utilisation

Une fois installé, le montage de lunette permet de monter des lunettes optiques et électroniques.
Assurezvous que la lunette est ajustée selon vos besoins de tir spécifiques.
Vérifiez régulièrement l'alignement et la sécurité du montage de lunette pendant son utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Envisagez les options de recyclage disponibles dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité ou l'installation, veuillez vous référer au site Web du fabricant ou aux
ressources de support client. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour obtenir de l'aide.

Merci de prioriser la sécurité et de suivre ces directives pour le 1911 3RD GENERATION SCOPEMOUNT™
WEIGAND COMBAT. Profitez de votre expérience de tir de manière responsable !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 1911 3RD
GENERATION SCOPEMOUNT™ WEIGAND COMBAT

Introduzione
Grazie per aver scelto il 1911 3RD GENERATION SCOPEMOUNT™ WEIGAND COMBAT. Questa guida fornisce
istruzioni essenziali di sicurezza e linee guida per l'uso e l'installazione del tuo montaggio per ottiche. Si prega di
leggere attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato in conformità con le linee guida delineate in questo manuale.
Maneggia sempre armi e accessori con cura e rispetto.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Riporta eventuali condizioni di pericolo o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il montaggio se mostra segni di danno o se mancano viti.
Assicurati che il montaggio sia saldamente attaccato all'arma prima dell'uso.
Evita di utilizzare una forza eccessiva durante l'installazione per prevenire danni all'arma o al montaggio.
Controlla sempre che l'ottica sia correttamente allineata e montata in modo sicuro prima di sparare.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che la tua arma sia scarica e che l'area sia sicura.
Foratura e Filettatura:

L'installazione richiede la foratura e la filettatura del telaio.
Segui le linee guida del produttore per la posizione specifica e il metodo di foratura.

Attacco:
Posiziona il montaggio sopra l'area designata sull'arma.
Allinea i fori del montaggio con i fori forati nel telaio.

Fissaggio del Montaggio:
Usa le viti incluse per fissare il montaggio all'arma.
Serrare le viti in modo uniforme per garantire una vestibilità sicura senza stringere eccessivamente.

Controllo Finale:
Verifica che il montaggio sia stabile e non si muova.
Assicurati che il Tasco PDP4 40mm Red Dot Scope (se utilizzato) sia correttamente attaccato.

Uso

Una volta installato, il montaggio consente il montaggio di ottiche e mirini elettronici.
Assicurati che l'ottica sia regolata per le tue specifiche esigenze di tiro.
Controlla regolarmente l'allineamento e la sicurezza del montaggio durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Considera le opzioni di riciclaggio disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o l'installazione, si prega di fare riferimento al sito web del produttore
o alle risorse di supporto clienti. Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti per ricevere assistenza.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza e per aver seguito queste linee guida per il 1911 3RD GENERATION
SCOPEMOUNT™ WEIGAND COMBAT. Goditi la tua esperienza di tiro in modo responsabile!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla 1911 3RD
GENERATION SCOPEMOUNT™ WEIGAND COMBAT

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 1911 3RD GENERATION SCOPEMOUNT™ WEIGAND COMBAT. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne dotyczące użytkowania, mające na celu
zapewnienie bezpiecznej obsługi i instalacji mocowania. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed
użyciem.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z wytycznymi zawartymi w tej instrukcji.
Zawsze obchodź się z bronią palną i akcesoriami z ostrożnością i szacunkiem.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj mocowanie w poszukiwaniu oznak zużycia lub uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów za pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Nie używaj mocowania, jeśli wykazuje oznaki uszkodzenia lub braku śrub.
Upewnij się, że mocowanie jest pewnie zamocowane do broni przed użyciem.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas instalacji, aby nie uszkodzić broni ani mocowania.
Zawsze sprawdzaj, czy celownik jest odpowiednio wyrównany i pewnie zamocowany przed strzelaniem.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki do strzelania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że twoja broń jest rozładowana, a obszar jest bezpieczny.
Wiercenie i gwintowanie:

Instalacja wymaga wiercenia i gwintowania ramy.
Postępuj zgodnie z wytycznymi producenta dotyczącymi konkretnej lokalizacji i metody wiercenia.

Mocowanie:
Umieść mocowanie na wyznaczonym obszarze broni.
Wyrównaj otwory mocowania z wywierconymi otworami w ramie.

Zabezpieczenie mocowania:
Użyj dołączonych śrub, aby zabezpieczyć mocowanie do broni.
Dokładnie dokręć śruby, aby zapewnić pewne dopasowanie bez nadmiernego dokręcania.

Ostateczna kontrola:
Zweryfikuj, czy mocowanie jest stabilne i nie porusza się.
Upewnij się, że celownik Tasco PDP4 40mm Red Dot (jeśli używany) jest odpowiednio zamocowany.

Użytkowanie

Po zainstalowaniu mocowanie umożliwia montaż celowników optycznych i elektronicznych.
Upewnij się, że celownik jest dostosowany do Twoich specyficznych potrzeb strzeleckich.
Regularnie sprawdzaj wyrównanie i bezpieczeństwo mocowania podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.
Rozważ dostępne opcje recyklingu w swoim rejonie.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub instalacji, prosimy o zapoznanie się z zasobami
wsparcia klienta producenta. Upewnij się, że masz gotowe szczegóły dotyczące produktu, aby uzyskać pomoc.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i przestrzeganie tych wytycznych dotyczących 1911 3RD
GENERATION SCOPEMOUNT™ WEIGAND COMBAT. Ciesz się odpowiedzialnym doświadczeniem strzeleckim!
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Turvaohjeet 1911 3RD GENERATION SCOPEMOUNT™
WEIGAND COMBAT tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 3RD GENERATION SCOPEMOUNT™ WEIGAND COMBAT tuotteen. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että käytät ja asennat kiikarinjalustasi turvallisesti. Lue
tämä asiakirja huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään tämän oppaan mukaisesti.
Käsittele aina aseita ja tarvikkeita huolellisesti ja kunnioituksella.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kiikarinjalustan kunto ja mahdolliset vauriot.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä käytä kiikarinjalustaa, jos siinä on vaurioita tai jos ruuveja puuttuu.
Varmista, että kiikarinjalusta on tukevasti kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, jotta et vahingoita asetta tai kiikarinjalustaa.
Tarkista aina, että kiikari on kunnolla kohdistettu ja tukevasti kiinnitetty ennen ampumista.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja alue on turvallinen.
Porauksen ja kierteityksen suorittaminen:

Asennus vaatii porauksen ja kierteityksen runkoon.
Noudata valmistajan ohjeita porauksen tarkasta sijainnista ja menetelmästä.

Kiinnitys:
Aseta kiikarinjalusta määrättyyn kohtaan aseessa.
Kohdista kiikarinjalustan reiät porattuihin reikiin rungossa.

Jalustan varmistaminen:
Käytä mukana toimitettuja ruuveja kiinnittääksesi kiikarinjalustan aseeseen.
Kiristä ruuvit tasaisesti varmistaaksesi tukevan istuvuuden ilman liiallista kiristämistä.

Lopputarkastus:
Varmista, että jalusta on vakaa eikä liiku.
Varmista, että Tasco PDP4 40mm Red Dot Scope (jos käytetään) on kunnolla kiinnitetty.

Käyttö

Kun jalusta on asennettu, se mahdollistaa optisten ja elektronisten kiikareiden asentamisen.
Varmista, että kiikari on säädetty omien ampumistarpeidesi mukaan.
Tarkista säännöllisesti kiikarinjalustan kohdistus ja turvallisuus käytön aikana.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jotka ovat saatavilla alueellasi.

Lisätietoa tuen saamiseksi



Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai asennuksesta, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
asiakastukiresursseihin. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina avun saamiseksi.

Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle ja noudatat näitä ohjeita 1911 3RD GENERATION SCOPEMOUNT™
WEIGAND COMBAT tuotteelle. Nauti ampumakokemuksestasi vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för 1911 3RD GENERATION
SCOPEMOUNT™ WEIGAND COMBAT

Introduktion
Tack för att du valt 1911 3RD GENERATION SCOPEMOUNT™ WEIGAND COMBAT. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa säker installation och användning av din
scope mount. Vänligen läs detta dokument noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används enligt riktlinjerna som anges i denna manual.
Hantera alltid vapen och tillbehör med omsorg och respekt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet scope mounten för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte scope mounten om den visar tecken på skada eller om skruvar saknas.
Se till att scope mounten är ordentligt fäst vid vapnet innan användning.
Undvik att använda överdriven kraft vid installationen för att förhindra skador på vapnet eller scope mounten.
Kontrollera alltid att siktet är korrekt justerat och ordentligt monterat innan skjutning.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en säker skjutmiljö.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Se till att ditt vapen är oladdat och att området är säkert.
Borrning och gängning:

Installationen kräver borrning och gängning av ramen.
Följ tillverkarens riktlinjer för den specifika platsen och metoden för borrning.

Fäste:
Placera scope mounten över det angivna området på vapnet.
Justera hålen på scope mounten med de borrade hålen i ramen.

Säkra mounten:
Använd de medföljande skruvarna för att fästa scope mounten vid vapnet.
Dra åt skruvarna jämnt för att säkerställa en säker passform utan att överspänna.

Slutlig kontroll:
Verifiera att mounten är stabil och inte rör sig.
Se till att Tasco PDP4 40mm Red Dot Scope (om den används) är korrekt fäst.

Användning

När den är installerad tillåter scope mounten montering av optiska och elektroniska sikten.
Se till att siktet är justerat för dina specifika skjutbehov.
Kontrollera regelbundet justeringen och säkerheten hos scope mounten under användning.

Avfallsanvisningar
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ som finns i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella frågor angående säkerhet eller installation, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller
kundsupportresurser. Se till att du har produktinformation tillgänglig för att få hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet och följer dessa riktlinjer för 1911 3RD GENERATION SCOPEMOUNT™
WEIGAND COMBAT. Njut av din skjutupplevelse på ett ansvarsfullt sätt!
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 3RD GENERATION
SCOPEMOUNT™ WEIGAND COMBAT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 3RD GENERATION SCOPEMOUNT™ WEIGAND COMBAT. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny k použití, které zajistí bezpečný provoz a instalaci vaší montáže
puškohledu. Před použitím si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s pokyny uvedenými v této příručce.
Vždy manipulujte se zbraněmi a příslušenstvím s opatrností a respektem.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte montáž puškohledu na známky opotřebení nebo poškození.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte informace o stažení produktů prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Nepoužívejte montáž puškohledu, pokud vykazuje známky poškození nebo pokud chybí šrouby.
Zajistěte, aby byla montáž puškohledu bezpečně připevněna k zbrani před použitím.
Vyvarujte se použití nadměrné síly během instalace, aby nedošlo k poškození zbraně nebo montáže
puškohledu.
Vždy zkontrolujte, že je puškohled správně zarovnán a bezpečně namontován před střelbou.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Příprava: Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a oblast je bezpečná.
Vrtání a závitování:

Instalace vyžaduje vrtání a závitování rámu.
Postupujte podle pokynů výrobce pro konkrétní místo a metodu vrtání.

Připevnění:
Umístěte montáž puškohledu na určenou oblast na zbrani.
Zarovnejte otvory montáže puškohledu s vyvrtanými otvory v rámu.

Zajištění montáže:
Použijte přiložené šrouby k zajištění montáže puškohledu k zbrani.
Utáhněte šrouby rovnoměrně, abyste zajistili bezpečné uchycení bez přetahování.

Konečná kontrola:
Ověřte, že je montáž stabilní a nehýbe se.
Ujistěte se, že je puškohled Tasco PDP4 40mm Red Dot (pokud je použit) správně připevněn.

Použití

Jakmile je montáž nainstalována, umožňuje montáž optických a elektronických puškohledů.
Zajistěte, aby byl puškohled nastaven podle vašich specifických potřeb střelby.
Pravidelně kontrolujte zarovnání a bezpečnost montáže puškohledu během používání.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace dostupné ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo instalace prosím odkazujte na webové stránky výrobce nebo zdroje
zákaznické podpory. Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro pomoc.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a dodržujete tyto pokyny pro 1911 3RD GENERATION
SCOPEMOUNT™ WEIGAND COMBAT. Užívejte si svou střeleckou zkušenost zodpovědně!


